
大切な表現 解説＆例文/Explanation & example sentences 

◆第３課 ものをさす－家
いえ

－ [こ・そ・あ・ど] 

Lesson 3 Indicating Things –Home- 
 

ものをさす/Indicating Things 

解 説
か い  せ つ

/Explanation 

A：これは、何
なん

ですか。 / What is this? 

B：それは、天
てん

ぷらです。 / This is tempura 

 

こ・そ・あ・ど / ko・so・a・do 

 

「こ・そ・あ・ど」に「−れ」をつけます。 / Add "−れ" after "こ・そ・あ・ど." 

 

ものの場所
ば し ょ

/ Location of things 

これ (this): 自分
じ ぶ ん

の近
ちか

くにあります。 / located near you (speaker) 

それ (that): 相手
あ い て

の近
ちか

くにあります。 / located near the listener 

あれ (that over there): 自分
じ ぶ ん

からも相手
あ い て

からも遠
と お

いところにあります。 / located far from you and 

the listener 

どれ (which): 質問
し つ も ん

します。 / used in a question 

 

（もの）/ (Things) これ それ あれ どれ 

[例
れい

]/ [examples] 

A:「これは何
なん

ですか？かわいいですね。」 / "What's this? It's cute."  

B:「それは、はしおきです。」  / "That's a chopstick rest."  

 

A:「すみません、それは何
なん

ですか？」 / "Excuse me, what's that?"  

B:「これですか？これは、電子辞書
で ん し じ し ょ

です。」 / "This? This is an electronic dictionary."  

 

A:「あれは何
なん

ですか？白
し ろ

くて、まるい…」 / "What's that? A white and round…" 

B:「ああ、あれは、東京
とうきょう

ドームです。」/ "Oh, that's Tokyo Dome."  

 

A:「すみません、私
わたし

のお弁当
べ ん と う

は、どれですか？」 / "Excuse me, which is my box lunch?"  

B:「それです。」 / "Yours is that one."  
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名詞
め い し

の前
ま え

にくるときは、「こ・そ・あ・ど」に「－の」をつけます。 

When it comes before nouns, add "－の" after "こ・そ・あ・ど." 

（もの）/(Things) 
この（＋名詞

め い し

） 

この(+ noun) 

その（＋名詞
め い し

） 

その (+ noun) 

あの（＋名詞
め い し

） 

あの(+ noun) 

どの（＋名詞
め い し

） 

どの (+noun) 

[例
れい

]/ [examples] 

A:「このかばんは、誰
だれ

のですか？」 / "Whose bag is this?"  

B:「あ、それは、私
わたし

のです。」 / "Oh, it's mine."  

 

A:「そのストラップ、かわいいね。」 / "This strap is cute."  

B:「うん、これ、彼氏
か れ し

にもらったんだ。」 / "Yes, my boyfriend gave it to me."  

 

A:「あのたてものは何
なん

ですか？」 / "What's that building?"  

B:「あれは、東京
とうきょう

スカイツリーです。」 / "That is Tokyo Sky Tree."  

 

☆「こ・そ・あ・ど」は、場所
ば し ょ

や方向
ほ う こ う

にも使
つか

います 

☆"こ・そ・あ・ど" are used when you indicate a location or direction. 

 

場所
ば し ょ

をさして言
い

うときは、「こ・そ・あ・ど」に「－（そ）こ」をつけます。 

When you indicate a location, add "－（そ）こ" after "こ・そ・あ・ど." 

（場所
ば し ょ

）/ (Location) ここ そこ あそこ どこ 

 [例
れい

]/ [examples] 

ここが、浅草
あ さ く さ

です。ここには、ゆうめいなお寺
て ら

があります。 

This is Asakusa. There is a famous temple here. 

あそこに見
み

えるあのビルが、東京
とうきょう

都庁
と ち ょ う

です。 

That building over there is the Tokyo Metropolitan Government office. 

 

A:「すみません、そこにある私
わたし

のかばん、取
と

ってください。」  

/ "Excuse me, please pass my bag there."  

B:「これですか？」 / "Is this it?"  

 

A:「席
せき

は、ここでいい？」 / "Can we sit here?"  

B:「えー、そこよりもここのほうがいいよ。」 / "Oh, here is better than there."  

 

A:「きっぷ売
う

り場
ば

はどこですか？」 / "Where is the ticket office?"  

B:「あそこです。」 / "Over there."  
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方向
ほ う こ う

をさして言
い

うときは、「こ・そ・あ・ど」に「－ちら」をつけます。 

友
と も

だちとの話
はなし

では、「－っち」をつけます。 

When you indicate direction, add "－ちら" after "こ・そ・あ・ど." 

In conversations with your friends, you add "－っち." 

（方向
ほ う こ う

）/(Direction) 
こちら そちら あちら どちら 

こっち そっち あっち どっち 

 [例
れい

]/ [examples] 

いらっしゃいませ。こちらへどうぞ。 / Hello. Please come this way.  

このにもつは、あとでそちらに送
お く

ります。 / I'll send this package to you later. 

ちょっとこっちに来
き

て。 / Come here.  

 

A:「竹下通
た けし た ど お

りって、どっちだっけ？」 / "Where is Takeshita-dori Street?"  

B:「あっちじゃない？」 / "I think it's over there."  
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ものをさす 

例 文
れ い  ぶ ん

/Example sentences 

A:「これは何
なん

ですか。」 

B:「それはおにぎりです。」 

 

A：「すみません、ペンはありますか？」 

B：「じゃあ、これを使
つか

ってください。」 

 

A:「それはカメラですか。」 

B：「いいえ、これは携帯
けいたい

ですよ。」 

 

A:「私
わたし

のおはしはどれですか。」 

B:「はい、これです。」 

 

A：「この魚
さかな

は何
なん

ですか。」 

B:「それは、まぐろです。」 

A：「じゃあ、この魚
さかな

は？」 

B:「それは、しゃけです。」 

 

A:「ここは何
なん

ですか。」 

B:「ここは武道場
ぶ ど う じ ょ う

です。」 

A:「じゃあ、あそこは？」 

B：「あそこは弓道場
きゅうどうじょう

です。」 

 

A:「ここに名前
な ま え

を書
か

いてください。」 

B:「ここですか。」 

A：「いえ、こっちです。」 

 

A:「では、あした、3 時
さ ん じ

にまたここに来
き

てください。」 

B:「わかりました。この受付
う け つ け

ですね。」 

 

A:「山下
や ま し た

さんは、どの人
ひ と

ですか。」 

B:「あの人
ひ と

ですよ。ほら、あそこで本
ほん

を読
よ

んでいる…」 
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A:「エレベーターはどこですか？」 

B:「あちらの奥
お く

でございます」 

 

A：「うちの子
こ

、みませんでしたか？」 

B：「さっきまでここにいたけど、あっちのほうに行
い

きましたよ」 

 

A：「もしもし、いま家
いえ

を出
で

るから、あと１時間
い ち じ か ん

ぐらいでそっちに着
つ

く。」 

B：「わかった。いま、そっちは天気
て ん き

、どう？こっちはすごい雨
あめ

だよ。」 
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Indicating Things 

A: "What's this?"  

B: "That's a rice bowl." 

 

A: "Excuse me, do you have a pen?" 

B: "Well, please use this." 

 

A: "Is that a camera?" 

B: "No, this is a cell phone." 

 

A: "Which are my chopsticks?" 

B: "Here, these are yours."   

 

A: "What is this fish?" 

B: "It's tuna." 

A: "Then, what is this?" 

B: "It's salmon." 

 

A: "What is this place?" 

B: "This is a martial arts hall."   

A: "Then, what is that over there?" 

B: "That is a kyudo archery hall." 

 

A: "Please write your name here." 

B: "Here?" 

A: "No, here." 

 

A: "Well, please come again at three o'clock tomorrow." 

B: "OK. This reception desk, right?" 

 

A: "Who is Mr. Yamashita?" 

B: "That person over there. Look, the guy reading a book over there." 

 

A: "Where is the elevator?"  

B: "It is at the back over there." 
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A: "Didn't you see my child?" 

B: "He was here until a while ago, but he went over there." 

 

A: "Hello, I'm leaving home now, so I'll arrive there in about an hour." 

B: "I see. How is the weather there now? It is raining heavily here." 
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